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Anyone in Switzerland who follows Federal Assembly debates, visits the Confederation's website, wishes to 
consult a piece of legislation or a specific Federal Council report in his or her native language, or has relations 
with a specific federal unit as a citizen or a professional will notice that plurilingualism is generally well 
established in this country. The first evaluation report of the Federal Delegate for Plurilingualism dated March 
2015 confirms this observation. It seems this situation is undergoing consolidation based on a public policy 
analysis that takes a critical look at the institutional language policies followed essentially by language services 
and, more recently, in execution of the measures set out in the strategic objectives in connection with the 
promotion of plurilingualism, which are decided upon by the Federal Council every four years and are 
implemented mainly by the federal departments. Although in purely quantitative terms the targets set for the 
Federal Administration's linguistic representativeness are reached by the departments in different ways, there 
are still doubts at present concerning the language skills of the employees, and particularly managers, of the 
Federal Administration in qualitative terms. 

However, a look at the substantive policies that have (marginal or crucial) repercussions for national linguistic 
cohesion reveals a much more worrying situation. This is demonstrated by means of a (rough) analysis of the 
cantons' language policies with regard to the teaching of a second national language and a first foreign 
language (English) during compulsory education, where it can be seen that there is growing opposition to 
following the applicable federal legislation (LangA). Will the Confederation find itself obliged this year to 
intervene in this area over which the cantons once had complete authority? 
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